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INSTRUCTION BOOKLET (PART-II) INSTRUKCIJŲ LANKSTINUKAS (II DALIS)

C-1. SKEEBALL ZONE COLLECTOR C-1. SKEEBALL ZONOS BLOKAS

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

2X Medium Holder 2X vidutiniai laikikliai

FROM SHEET 5 IŠ 5 LAKŠTO

1X Long Holder 1X ilgas laikiklis

2X Small Holder 2X maži laikikliai

1X Bottom Plate 1X apatinė plokštė

1X Back Plate 1X galinė plokštė

FROM SHEET 6 IŠ 6 LAKŠTO

2X Side Plate 2X šoninės plokštės

1X 25 Plate 1X 25 plokštė

1X 100 Plate 1X 100 plokštė

1X 50 Plate 1X 50 plokštė

1X A1 Guide 1X A1 kreiptuvas

1X A2 Guide 1X A2 kreiptuvas

1X A3 Guide 1X A3 kreiptuvas

1X A4 Guide 1X A4 kreiptuvas

FROM SHEET 10 IŠ 10 LAKŠTO

1X Mid-Plate 1X vidurinė plokštė

1X Top Plate 1X viršutinė plokštė

FROM SHEET 11 IŠ 11 LAKŠTO

2X Separator Plate 2X skiriamosios plokštės

FROM SHEET 13 IŠ 13 LAKŠTO

1X Long Holder 1X ilgas laikiklis

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

24X Tiny Band 24X plonos juostos

8X Medium Band 8X vidutinės juostos

1X Cover Plate 1X dengiančioji plokštė

STEP 1 1 ETAPAS

1X Mid-Plate 1X vidurinė plokštė

SHEET - 10 10 LAKŠTAS

1X A1 Guide 1X A1 kreiptuvas

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1X Medium Band 1X vidutinė juosta

POUCH MAIŠELIS
Make sure you read the letters on the Middle Plate 

correctly

Tinkamai perskaitykite ant viduriniosios plokštės esančias 

raides.

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Fix the A1 Guide into the Mid-Plate, using 1 Medium 

Band.

A1 kreiptuvą prie viduriniosios plokštės pritvirtinkite 

naudodami 1 vidutinę juostą.

STEP 2 2 ETAPAS

1X A2 Guide 1X A2 kreiptuvas

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Similarly, fix the A2 Guide to the Mid-Plate, using 1 

Tiny Band

Taip pat A2 kreiptuvą prie viduriniosios plokštės 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 3 3 ETAPAS

1X A3 Guide 1X A3 kreiptuvas

1X A4 Guide 1X A4 kreiptuvas

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1X Medium Band 1X vidutinė juosta

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
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UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Fix the A3 Guide and A4 Guide to the Mid-Plate, using 

1 Medium Band and 1 Tiny Band, respectively.

A3 ir A4 kreiptuvus prie viduriniosios plokštės pritvirtinkite 

atitinkamai naudodami 1 vidutinę ir 1 ploną juostas.

6 Assembled view. Surinktos dalies vaizdas.

STEP 4 4 ETAPAS

1X Top Plate 1X viršutinė plokštė

SHEET - 10 10 LAKŠTAS

2X Long Holder 2X ilgi laikikliai

SHEET - 5,13 5,13 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Make sure you read the numbers on the Top Plate 

correctly

Tinkamai perskaitykite ant viršutinės plokštės esančius 

skaičius.

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Fix 2 Long Holders into the Top Plate, using 2 Tiny 

Bands, as shown.

2 ilgus laikiklius 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

viršutinės plokštės, kaip parodyta.

STEP 5 5 ETAPAS

2X Small Holder 2X maži laikikliai

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

Match the parts to the drawing Dalis suderinkite su žymomis

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Fix 2 Small Holders to the Top Plate, below the ‘50’ 

mark, with 2 Tiny Bands

2 mažus laikiklius 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

viršutinės plokštės žemiau žymos „50“.

STEP 6 6 ETAPAS

2X Medium Holder 2X vidutiniai laikikliai

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Fix 2 Medium Holders to the Top Plate, below the 

‘100’ mark, with 2 Tiny Bands.

2 vidutinius laikiklius 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

viršutinės plokštės žemiau žymos „100“.

STEP 7 7 ETAPAS

1X Side Plate 1X šoninė plokštė

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSESIDE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Attach 1 Side Plate to the Mid-Plate arrangement, 

using 2 Tiny Bands.

1 šoninę plokštę prie viduriniosios plokštės bloko 

pritvirtinkite naudodami 2 plonas juostas.

STEP 8 8 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSESIDE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Attach the Top Plate Assembly to the Side Plate, 

using 2 Tiny Bands.

Viršutinės plokštės bloką 2 plonom juostom pritvirtinkite 

prie šoninės plokštės.

STEP 9 9 ETAPAS

1X Side Plate 1X šoninė plokštė

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Attach the other Side Plate to the Mid-plate and Top 

Plate, using 4 Tiny Bands.

Kitą šoninę plokštę prie viduriniosios ir viršutinės plokštuš 

pritvirtinkite naudodami 4 plonas juostas.

STEP 10 10 ETAPAS

1X Back Plate 1X galinė plokštė

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Fix the Back Plate to the 2 Side Plates, using 4 Tiny 

Bands.

Galinę plokštę prie 2 šoninių plokščių pritvirtinkite 

naudodami 4 plonas juostas.

STEP 11 11 ETAPAS

1X Bottom Plate 1X apatinė plokštė

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

6X Medium Band 6X vidutinė juosta

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
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Fix the Bottom Plate to the 2 Side Plates, using 6 

Medium Bands.

Apatinę plokštę prie 2 šoninių plokščių pritvirtinkite 

naudodami 6 vidutines juostas.

STEP 12 12 ETAPAS

2X Separator Plate 2X skiriamosios plokštės

SHEET - 11 11 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Attach 2 Separator Plates to the Bottom Plate, using 2 

Tiny bands, as shown.

2 žaidimo bloko plokštes 2 plonom juostom pritvirtinkite 

prie apatinės plokštės, kaip parodyta.

STEP 13 13 ETAPAS

1X 25 Plate 1X 25 plokštė

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

Slide the 25 Plate into the Separator Plates. 25 plokštę įstumkite į žaidimo bloko plokštes.

STEP 14 14 ETAPAS

1X 100 Plate 17 SHEET - 6 1X 100 plokštę 17 6 LAKŠTAS
Similarly, slide the 100 Plate into the slots, behind the 

25 Plate, as shown.

Taip pat į angas už 25 plokštės įstatykite 100 plokštę, kaip 

parodyta.

STEP 15 15 ETAPAS

1X 50 Plate 18 SHEET - 6 1X 50 plokštę 18 6 LAKŠTAS
Slide the 50 Plate, behind the 25 Plate, into the 

respective slots.
50 plokštę į atitinkamas angas įstatykite už 25 plokštės.

STEP16 16 ETAPAS

1X Cover Plate 1X dengiančioji plokštė

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

Attach the Cover Plate to the 2 Side Plates, using 2 

Tiny Bands. The Skeeball Zone Collector is ready!

Dengiančiąją plokštę prie 2 šoninių plokščių pritvirtinkite 

naudodami 2 plonas juostas. „Skeeball“ zonos žaidimo 

blokas paruoštas!

20 C-2. SKEEBALL ZONE LAUNCHER C-2. SKEEBALL ZONOS PALEIDIKLIS

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

2X Slide-Side 2X čiuožyklos pusės

1X Feeder Base 1X tiektuvo pagrindas

1X T-Plate 1X T-plokštė

1X Block Plate 1X blokinė plokštė

1X Plus Plate 1X plokštė su pliusu

2X Chubby Pillar 2X plati atrama

1X Short T-Plate 1X trumpa T-plokštė

1X 2-Triangle Plate 1X 2-trikampė plokštė

1X 1-Triangle Plate 1X 1-trikampė plokštė

FROM SHEET 5 IŠ 5 LAKŠTO

1X Ramp Base 1X rampos pagrindas

1X Press Pad 1X plokštelė su užrašu PRESS

1X Feeder Top 1X tiektuvo viršus

1X Slide Top 1X čiuožyklos viršus

FROM SHEET 7 IŠ 7 LAKŠTO

1X Ramp Top 1X rampos viršus

2X Launch Side Plate 2X paleidimo pusės plokštė

1X Launch Base 1X paleidimo pagrindas

FROM SHEET 9 IŠ 9 LAKŠTO

1XRamp Side 1X rampos pusė

FROM SHEET 12 IŠ 12 LAKŠTO

1X Ramp Side 1X rampos pusė

FROM SHEET 13 IŠ 13 LAKŠTO

2XPillar 2X atramos

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

2X Green Straw 2X žali šiaudeliai

2X Medium Band 2X vidutinės juostos

6X Green In-Plug 6X žali vidiniai kaiščiai

2X Green Out-Plug 2X žali išoriniai kaiščiai

29X Tiny Band 29X plonos juostos

1X Small Band 1X maža juosta

FROM SHEET 4 FROM SHEET 14 IŠ 4 LAKŠTO IŠ 14 LAKŠTO

1X Band Locker Plate 1X juostos fiksavimo plokštė

4X Flower Plate 4X žiedinės plokštės

2X Long Ear Plate 2X ilgos plokštės su auselėmis

6X Washer 6X poveržlės
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FROM SHEET 16 IŠ 16 LAKŠTO

1X 1-Triangle Lever 1X 1-trikampė svirtis

1X 2-Triangle Lever 1X 2-trikampė svirtis

STEP 1 1 ETAPAS

1X 1-Triangle Lever 1X 1-trikampė svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS

2X Pillar 2X atramos

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

POUCH MAIŠELIS
Slide 1 Pillar, the 1-Triangle Lever and another Pillar 

onto the Green Out-Plug. Secure the arrangement, 

using 1 Green In-Plug.

1 atramą, 1-trikampę svirtį ir kitą atramą užstumkite ant 

žalio išorinio kaiščio. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 žalią 

vidinį kaištį.

STEP 2 2 ETAPAS

1X Launch Base 1X paleidimo pagrindas

SHEET - 7 7 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

All arrows should point in the same direction. Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
Fix the 1-Triangle Lever arrangement to the Launch 

Base, using 2 Tiny Bands.

1-trikampę svirtį 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

paleidimo pagrindo.

STEP 3 3 ETAPAS

1X 2-Triangle Lever 1X 2-trikampė svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS

2X Chubby Pillar 2X plati atrama

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

POUCH MAIŠELIS
Slide 1 Chubby Pillar, the 2-Triangle Lever and the 

other Chubby Lever onto 1 Green Out-Plug. Secure 

the arrangement, using 1 Green In-Plug

1 plačią atramą, 2-trikampę svirtį ir kitą plačią svirtį 

užstumkite ant 1 žalio išorinio kaiščio. Bloką pritvirtinkite 

naudodami 1 žalią vidinį kaištį.

STEP 4 4 ETAPAS

Both arrows should point in the same direction. Abi rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.
Tail of the 2-Triangle Lever should rest over the head 

of the 1-Triangle Lever, as shown.

2-trikampės svirties galas turi remtis į 1-trikampės svirties 

galvutę, kaip parodyta.
Fix the 2-Triangle Lever arrangement to the Launch 

Base.

2-trikampės svirties bloką pritvirtinkite prie paleidimo 

pagrindo.

STEP 5 5 ETAPAS

1X T-Plate 1X T-plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

Match the parts to the drawing Dalis suderinkite su žymomis
Lock the Chubby Pillars to the Launch Base by 

inserting 1 T-Plate. Fix the structure, using 2 Tiny 

Bands, as shown.

Plačias atramas prie paleidimo pagrindo užfiksuokite 

įstatydami 1 T-plokštę. Konstrukciją pritvirtinkite 

naudodami 2 plonas juostas, kaip parodyta.

STEP 6 6 ETAPAS

1X Slide-Side 1X čiuožyklos pusė

1X Plus Plate 1X plokštė su pliusu

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS

Fix the Plus Plate to 1 Slide-Side using 1 Tiny Band. Plokštę su pliusu prie 1 čiuožyklos pusės pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 7 7 ETAPAS

1X Slide-Side 1X čiuožyklos pusė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Attach the other Slide-Side to the Plus Plate, using 1 

Tiny Band.

Kitą čiuožyklos pusę prie plokštės su pliusu pritvirtinkite 1 

plona juosta.

STEP 8 8 ETAPAS

1X Slide Top 1X čiuožyklos viršus

SHEET - 5 5 LAKŠTAS
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Attach the Slide Top to the Slide-Sides, as shown. Čiuožyklos viršų pritvirtinkite prie čiuožyklos šonų, kaip 

parodyta.

STEP 9 9 ETAPAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Attach 1 Tiny Band to the Slide-Sides, as shown. The 

Slider is ready (Keep it aside for later use).

1 ploną juostą pritvirtinkite prie čiuožyklos šonų, kaip 

parodyta. Čiuožykla paruošta (padėkite į šoną ateičiai).

STEP 10 10 ETAPAS

1X 1-Triangle Plate 1X 1-trikampė plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Launch Side Plate 1X paleidimo pusės plokštė

SHEET - 7 7 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Fix the 1-Triangle Plate to 1 Launch Side Plate, using 

1 Tiny Band.

1-trikampę plokštę prie 1 paleidimo pusės plokštės 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 11 11 ETAPAS

1X 2-Triangle Plate 1X 2-trikampė plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Fix the 2-Triangle Plate to the Launch Side Plate, 

using 1 Tiny Band.

2-trikampę plokštę prie paleidimo pusės plokštės 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 12 12 ETAPAS

1X Block Plate 1X blokinė plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Attach the Block Plate to the Launch Side Plate, using 

1 Tiny Band.

Blokinę plokštę prie paleidimo pusės plokštės pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 13 13 ETAPAS

1X Feeder Base 1X tiektuvo pagrindas

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Attach the Feeder Base to the Launch Side Plate, 

using 1 Tiny Band.

Tiektuvo pagrindą prie paleidimo pusės plokštės 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 14 14 ETAPAS

Insert the Slider into the Launch Side Plate, as shown. Čiuožyklą įstatykite į paleidimo pusės plokštę, kaip 

parodyta.

STEP 15 15 ETAPAS

1X Launch Side Plate 1X paleidimo pusės plokštė

SHEET - 7 7 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Make sure that the Slide Top sits into the Launch Side 

Plates, as shown.

Patikrinkite, ar čiuožyklos viršus atsiremia į paleidimo 

pusės plokštes, kaip parodyta.
Cap the free ends of Feeder Base, Block Plate, Slider, 

and Triangle Plates with the other Launch Side Plate 

and 4 Tiny Bands.

Laisvuosius tiektuvo plokštės, blokinės plokštės, 

čiuožyklos ir trikampių plokščių galus uždenkite kita 

paleidimo pusės plokšte ir 4 plonomis juostomis.

STEP 16 16 ETAPAS

1X Feeder Top 1X tiektuvo viršus

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Attach the Feeder Top to the Launch Side Plates, 

using 2 Tiny Bands.

Tiektuvo viršų prie paleidimo pusės plokštės pritvirtinkite 

naudodami 2 plonas juostas.

STEP 17 17 ETAPAS

1X Flower Plate 1X žiedinė plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Green Straw 1X žalias šiaudelis

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

POUCH MAIŠELIS
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Insert 1 Green In-Plug into 1 Green Straw. Slide 1 

Flower Plate onto the Green Straw.

1 žalią vidinį kaištį įstatykite į 1 žalią šiaudelį. 1 žiedinę 

plokštę įstumkite į žalią šiaudelį.

1X Flower Plate 1X žiedinė plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Green Straw 1X žalias šiaudelis

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

POUCH MAIŠELIS

Similarly, create the other Green Straw arrangement. Taip pat padarykite su kitu žaliu šiaudeliu.

STEP 18 18 ETAPAS

1X Long Ear Plate 39 SHEET - 14 1X ilga plokšte su ausele 39 14 LAKŠTAS
Slide 1 Long Ear Plate onto the 2 Green Straws, as 

shown.

1 ilgą plokštę su ausele užstumkite ant 2 žalių šiaudelių, 

kaip parodyta.

STEP 19 19 ETAPAS

3X Washer 3X poveržlės

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Medium Band 1X vidutinė juosta

POUCH MAIŠELIS
Slide 1 Medium Band onto 1 Green Straw. Slide 3 

Washers onto the other Green Straw, as shown.

1 vidutinę juosta užmaukite ant 1 žalio šiaudelio. 3 

poveržles uždėkite ant kito žalio šiaudelio, kaip parodyta.

STEP 20 20 ETAPAS
Make sure that the lower Green Straw passes through 

the holes in the Slider, as shown

Įsitikinkite, kad apatinis žalias šiaudelis eina pro 

čiuožyklos angas, kaip parodyta.

DETAIL DETALĖ

SLIDER ČIUOŽYKLA
Insert the 2 Green Straws through the 2 Launch Side 

Plates, as shown.

2 žalius šiaudelius įstatykite pro 2 paleidimo pusės 

plokštes, kaip parodyta.

STEP 21 21 ETAPAS

3X Washer 3X poveržlės

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Medium Band 1X vidutinė juosta

POUCH MAIŠELIS

Slide 1 Medium Band onto the left Green Straw. Slide 

3 Washers onto the right Green Straw.

1 vidutinę juosta užmaukite ant kairės pusės žalio 

šiaudelio. 3 poveržles uždėkite ant dešinės pusės žalio 

šiaudelio.

STEP 22 22 ETAPAS

1X Long Ear Plate 1X ilga plokštė su ausele

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

All arrows should point in the same direction Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.

Slide the other Long Ear Plate onto the 2 Green 

Straws

Kitą ilgą plokštę su ausele užstumkite ant 2 žalių šiaudelių.

STEP 23 23 ETAPAS

2X Flower Plate 2X žiedinės plokštės

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

2x Green In-Plug 2x žali vidiniai kaiščiai

POUCH MAIŠELIS
Fix the 2 Green Straws, using 2 Flower Plates and 2 

Green In-Plugs.

2 žalius šiaudelius pritvirtinkite naudodami 2 žiedines 

plokštes ir 2 žalius vidinius kaiščius.

STEP 24 24 ETAPAS

1X Press Pad 1X plokštelė su užrašu PRESS

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER VERSKITE
Attach the Press Pad to the Long Ear Plates, using 2 

Tiny Bands.

Prie ilgų plokščių su auselėmis plokštelę su užrašu 

PRESS pritvirtinkite naudodami 2 plonas juostas.

STEP 25 25 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
Attach the 2 Launch Side Plates to the Launch Base, 

using 2 Tiny Bands

2 paleidimo šonines plokštes prie paleidimo pagrindo 

pritvirtinkite naudodami 2 plonas juostas.

STEP 26 26 ETAPAS

1X Short T-Plate 1X trumpa T-plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ
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Lock the Launch Side Plates to the Launch Base by 

inserting the Short T-Plate. Fix the structure using 2 

Tiny Bands, as shown.

Paleidimo šonines plokštes prie paleidimo pagrindo 

pritvirtinkite įstatydami trumpą T-plokštę. Konstrukciją 

pritvirtinkite naudodami 2 plonas juostas kaip parodyta.

STEP 27 27 ETAPAS

1x Band locker Plate 1X juostos fiksavimo plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS
Fix the Band Locker Plate to the Launch Base, using 1 

Small Band.

Juostos fiksavimo plokštę prie paleidimo pagrindo 

pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą.

STEP 28 28 ETAPAS
Stretch the Medium Bands around the Band Locker 

Plate, as shown.

Aplink juostos fiksavimo plokštę ištempkite vidutines 

juostas, kaip parodyta.

STEP 29 29 ETAPAS

1X Ramp Base 1X rampos pagrindas

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

1X Ramp Side 1X rampos pusė

SHEET - 9 9 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Fix 1 Ramp Side to the Ramp Base, using 2 Tiny 

Bands.

1 rampos pusę prie rampos pagrindo pritvirtinkite 

naudodami 2 plonas juostas.

STEP 30 30 ETAPAS

1X Ramp Top 1X rampos viršus

SHEET - 7 7 LAKŠTAS
Insert the Ramp Top into one of the slots on the Ramp 

Side.
Rampos viršų įstatykite į vieną iš rampos pusės angų.

STEP 31 31 ETAPAS

1X Ramp Side 1X rampos pusė

SHEET - 12 12 LAKŠTAS
Attach the other Ramp Side to the Ramp Top. Holding 

the arrangement together, insert the Ramp Side into 

the Ramp Base, as shown.

Kitą rampos pusę pritvirtinkite prie rampos viršaus. 

Prilaikydami bloką į rampos pagrindą įstatykite rampos 

šoną, kaip parodyta.

STEP 32 32 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Fix the Ramp Side, using 2 Tiny Bands, as shown. 

The Ramp is ready.

Rampos šoną pritvirtinkite naudodami 2 plonas juostas, 

kaip parodyta. Rampa paruošta.

STEP 33 33 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ
Attach the Ramp to the Launch Base, using 2 Tiny 

Bands.

Rampą prie paleidimo pagrindo pritvirtinkite naudodami 2 

plonas juostas.

55 The Skeeball Zone Launcher is ready. „Skeeball“ zonos paleidiklis paruoštas.

56 D. BOWLING ZONE D. BOULINGO ZONA

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

4X X-Circle 4X X-apskritimas

FROM SHEET 5 IŠ 5 LAKŠTO

1X Fat Plate 1X plati plokštė 

FROM SHEET 6 IŠ 6 LAKŠTO

1X Feeder Left Plate 1X kairioji tiektuvo plokštė

FROM SHEET 7 IŠ 7 LAKŠTO

1X Feeder Right Plate 1X dešinioji tiektuvo plokštė

FROM SHEET 8 IŠ 8 LAKŠTO

1X Bowling Base 1X boulingo pagrindas

1X Aim Plate 1X nusitaikymo plokštė

2X X-Octagon 2X X-aštuonkampiai

FROM SHEET 9 IŠ 9 LAKŠTO

1X Left Bull Plate 1X kairioji buliaus formos plokštė

1X Right Bull Plate 1X dešinioji buliaus formos plokštė

FROM SHEET 10 IŠ 10 LAKŠTO

1X Target Base 1X taikinio pagrindas

2X Guide Plate 2X kreipiamosios plokštės
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FROM SHEET 11 IŠ 11 LAKŠTO

1X Feeder Bottom Plate 1X apatinė tiektuvo plokštė

FROM SHEET 12 IŠ 12 LAKŠTO

2X Strike Shaft 2X numušimo anga

FROM SHEET 13 IŠ 13 LAKŠTO

1X Locking Plate 1X fiksavimo plokštė

2X Side Fence 2X šoninės tvorelės

2X Pillar 2X atramos

5X Pin Base 5X kaiščio pagrindas

FROM SHEET 4 FROM SHEET 14 IŠ 4 LAKŠTO IŠ 14 LAKŠTO

1X 1-Star Plate 1X 1-žvaigždės plokštė

1X Press Plate 1X plokštė su užrašu PRESS

5X Pin Plate 5X kaiščių plokštės

1X X-Star 1X X-žvaigždė

1X Arm Plate 1X užtaisymo plokštė

1XStrike Plate 1X mušimo plokštė 

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

31X Tiny Band 31X plona juosta

5X Small Band 5X mažos juostos

FROM SHEET 8 IŠ 8 LAKŠTO

1X Back Fence 1X galinė tvorelė

FROM SHEET 16 IŠ 16 LAKŠTO

1X 1-Star Lever 1X 1-žvaigždės svirtis

STEP 1 1 ETAPAS

1X Bowling Base 1X boulingo pagrindas

1X Aim Plate 1X nusitaikymo plokštė

SHEET - 8 8 LAKŠTAS

1X Guide Plate 1X kreipiamoji plokštė

SHEET - 10 10 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Make sure that the letters "AIM" of the Aim Plate lie on 

the right side of the Bowling Base as marked by letter 

R.

Įsitikinkite, kad nusitaikymo plokštės raidės „AIM“ yra 

dešinėje boulingo pagrindo pusėje, pažymėtoje raide R.

Insert 1 Guide Plate through the Bowling Base and 

Aim Plate. Fix the arrangement, using 1 Tiny Band.

1 kreipiamąją plokštę įstatykite pro boulingo pagrindą ir 

nusitaikymo plokštę. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 ploną 

juostą.

ASSEMBLED VIEW SURINKTOS DALIES VAIZDAS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS

STEP 2 2 ETAPAS

1X Guide Plate 1X kreipiamoji plokštė

SHEET - 10 10 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

Insert the other Guide Plate through the Aim Plate. Pro nusitaikymo plokštę įstatykite kitą kreipiamąją plokštę.

Fix the arrangement, using 1 Tiny Band. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

62 Assembled View. Surinktos dalies vaizdas.

STEP 3 3 ETAPAS

1X 1-Star Lever 1X 1-žvaigždės svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS

2X Pillar 2X atramos

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

POUCH MAIŠELIS
Slide 1 Pillar, the 1-Star Lever, and 1 Pillar over the 

Green Out-Plug. Secure the arrangement, using 1 

Green In-Plug as shown.

1 atramą, 1-žvaigždės svirtį ir 1 atramą užstumkite ant 

žalio išorinio kaiščio. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 žalią 

vidinį kaištį.

STEP 4 4 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Make sure that all arrows point in the same direction. Patikrinkite, ar visos rodyklės nukreiptos į tą pačią pusę.
Attach the 1-Star Lever arrangement to the Bowling 

Base, using 2 Tiny Bands, as shown.

1-žvaigždės svirtį 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

boulingo pagrindo, kaip parodyta.

STEP 5 5 ETAPAS
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1X Feeder Bottom Plate 1X apatinė tiektuvo plokštė

SHEET - 11 11 LAKŠTAS

1X Feeder Left Plate 1X kairioji tiektuvo plokštė

SHEET - 6 6 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Make sure that the arrow on Feeder Base faces 

upwards.

Įsitikinkite, kad rodyklės ant tiektuvo pagrindo yra 

nukreiptos aukštyn.
Fix the Feeder Left Plate to the Feeder Bottom Plate, 

using 1 Tiny Band.

Kairę tiektuvo plokštę prie tiektuvo apatinės plokštės 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 6 6 ETAPAS

1X Feeder Right Plate 1X dešinioji tiektuvo plokštė

SHEET - 7 7 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS

Fix the Feeder Right Plate to the Feeder Bottom Plate, 

using 1 Tiny Band, as shown. The Feeder is ready.

Kairę plokštę prie tiektuvo apatinės plokštės pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą, kaip parodyta. Tiektuvas 

paruoštas.

STEP 7 7 ETAPAS

1X Strike Plate 1X mušimo plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

2X Strike Shaft 2X numušimo anga

SHEET - 12 12 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS
Slide 1 Strike Shaft into Strike Plate. Insert the other 

Strike Shaft and fix the arrangement, using 1 Small 

Band.

1 numušimo angą užstumkite ant mušimo plokštės. 

Įstatykite kitą numušimo angą ir bloką pritvirtinkite 1 maža 

juosta.

STEP 8 8 ETAPAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER APVERSKITE
Similarly, fix the other side of the Strike Shaft, using 1 

Small Band.

Taip pat pritvirtinkite kitą numušimo angos pusę, 

naudodami 1 mažą juostą.

STEP 9 9 ETAPAS

1X X-Circle 1X X-apskritimas

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X X-Star 1X X-žvaigždė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Left Bull Plate 1X kairioji buliaus formos plokštė

SHEET - 9 9 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

Make sure that the arrows point in the same direction. Patikrinkite, ar rodyklės nukreiptos į tą pačią pusę.
Make sure that the letter L on the Left Bull Plate faces 

you.

Patikrinkite, ar raidė L ant kairiosios buliaus formos 

plokštės yra atsukta į jus.

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Insert the Strike Plate arrangement into the Left Bull 

Plate, and cap it with 1 X-Circle, and 1 X-Star. Fix the 

arrangement, using 1 Tiny Band.

Į kairiąją buliaus formos plokštę įstatykite mušimo plokštę 

ir uždenkite 1 X-apskritimu bei 1 X-žvaigžde. Bloką 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 10 10 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS
Insert the Feeder into the Left Bull Plate. Fix it, using 2 

Tiny Bands.

Į kairiąją buliaus formos plokštę įstatykite tiektuvą. 

Pritvirtinkite naudodami 2 plonas juostas.

STEP 11 11 ETAPAS

1X 1-Star Plate 1X 1-žvaigždės plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Locking Plate 1X fiksavimo plokštė

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Fix the 1-Star Plate into the Locking Plate, using 1 

Tiny Band.

1-žvaigždės plokštę prie fiksavimo plokštės pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 12 12 ETAPAS
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1X Fat Plate 1X plati plokštė

SHEET - 5 5 LAKŠTAS

ASSEMBLED VIEW SURINKTOS DALIES VAIZDAS

Insert the Fat Plate into the Locking Plate Į fiksavimo plokštę įstatykite plačiąją plokštę.

STEP 13 13 ETAPAS

1X X-Circle 1X X-apskritimas

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X X-Octagon 1X X-aštuonkampis

SHEET - 8 8 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

ASSEMBLED VIEW SURINKTOS DALIES VAIZDAS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS
Slide the Locking Plate arrangement through one 1 X-

Circle and into the Left Bull Plate arrangement cap the 

other end with 1 X-Octagon. Fix the arrangement, 

using 1 Tiny Band.

Pro vieną 1 X-apskritimą įstumkite fiksavimo plokštės 

bloką ir į kairiosios buliaus formos plokštės bloką. Kitą 

galą uždenkite 1 X-aštuonkampiu. Bloką pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 14 14 ETAPAS

1X X-Circle 1X X-apskritimas

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X X-Octagon 1X X-aštuonkampis

SHEET - 8 8 LAKŠTAS

1X Right Bull Plate 1X dešinioji buliaus formos plokštė

SHEET - 9 9 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Insert 1 X-Circle, the Right Bull Plate and 1 X-Octagon 

into the Fat Shaft arrangement.

1 X-apskritimą, dešinę buliaus formos plokštę ir 1 X-

aštuonkampį statykite į plačiosios angos bloką.

STEP 15 15 ETAPAS

1X X-Circle 1X X-apskritimas

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Arm Plate 1X užtaisymo plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

Make sure that the arrows point in the same direction. Patikrinkite, ar rodyklės nukreiptos į tą pačią pusę.
Fix 1 X-Circle and the Arm Plate into the Strike Shaft, 

using 1 Tiny Band.

Naudodami 1 ploną juostą 1 X-apskritimą ir užtaisymo 

plokštę pritvirtinkite prie numušimo angos.

STEP 16 16 ETAPAS

1X Press Plate 1X plokštė su užrašu PRESS

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Make sure the word PRESS on the PRESS Plate is 

facing upward.

Patikrinkite, ar žodis PRESS ant plokštelės su užrašu 

PRESS yra atsuktas aukštyn.
Fix the Press Plate onto the Arm Plate, using 1 Tiny 

Band.

Plokštę su užrašu PRESS pritvirtinkite prie užtaisymo 

plokštės, naudodami 1 ploną juostą.

STEP 17 17 ETAPAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ
Fix 1 Small Band into the Bull Plate assembly, as 

shown.

1 mažą juostą pritvirtinkite prie buliaus formos plokštės, 

kaip parodyta.

STEP 18 18 ETAPAS

Locked. Užrakinta.
Rotate the Locking Plate upwards and rotate the 

Press Pad downwards, to lock the Strike Plate into the 

Locking Plate, as shown.

Fiksavimo plokštę pasukite aukštyn, o plokštelę su užrašu 

PRESS nusukite žemyn, kad fiksavimo plokštėje 

užfiksuotumėte mušimo plokštę.

STEP 19 19 ETAPAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

BOTTOM EAR APATINĖ AUSELĖ

DETAIL DETALĖ
Fix 1 Small Band into the Bottom ear of the Bull Plates 

and Strike Shaft, as shown.

1 mažą juostą pritvirtinkite prie apatinės buliaus formos 

plokščių ir išmušimo angos auselės, kaip parodyta.

STEP 20 20 ETAPAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

72

73

74

75

76

77

78

79

80



TOP EAR VIRŠUTINĖ AUSELĖ

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ
Fix 1 Small Band to the top ears of both Bull Plates, as 

shown.

1 mažą juostą pritvirtinkite prie apatinių abiejų buliaus 

formos plokščių auselių, kaip parodyta.

81 The Bull Plate assembly is ready! Buliaus formos plokščių blokas paruoštas!

STEP 21 21 ETAPAS

Insert the Bull Plates into the Bowling Base, as shown. Į boulingo pagrindą įstatykite buliaus formos plokštes, kaip 

parodyta.

STEP 22 22 ETAPAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER VERSKITE

Fix the structure, using 4 Tiny Bands. Konstrukciją pritvirtinkite naudodami 4 plonas juostas.

STEP 23 23 ETAPAS

1X Side Fence 1X šoninė tvorelė

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
Fix 1 Side Fence into the Bowling Base, using 1 Tiny 

Band.

1 šoninę tvorelę prie boulingo pagrindo pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 24 24 ETAPAS

1X Side Fence 1X šoninė tvorelė

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS
Similarly, fix the other Side Fence into the Bowling 

Base, using 1 Tiny Band.

Taip pat 1 šoninę tvorelę prie boulingo pagrindo 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 25 25 ETAPAS

Target Base Taikinio pagrindas

SHEET - 10 10 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Fix the Target Base to the Side Fences, using 4 Tiny 

Bands, as shown.

Taikinio pagrindą prie šoninių tvorelių pritvirtinkite 

naudodami 4 plonas juostas, kaip parodyta.

STEP 26 26 ETAPAS

1X Back Fence 1X galinė tvorelė

SHEET - 8 8 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
Fix the Back Fence to the Target Base, using 2 Tiny 

Bands.

Galinę tvorelę prie taikinio pagrindo pritvirtinkite 

naudodami 2 plonas juostas.

STEP 27 27 ETAPAS

The Bowling arrangement is ready! Boulingo blogas paruoštas!

STEP 28 28 ETAPAS

5X Pin Plate 5X kaiščių plokštės

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

5X Pin Base 5X kaiščio pagrindas

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

5X Tiny Band 5X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Fix 1 Pin Plate to 1 Pin Base, using 1 Tiny Band. One 

of the Pins is ready.

1 kaiščių plokštę ir 1 kaiščių pagrindą pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą. Vienas iš kaiščių paruoštas.

Similarly, create 4 more Pins. Taip pat paruoškite dar 4 kaiščius.

STEP 29 29 ETAPAS

Place 1 Pin over 1 Hole in the Target Base. 1 kaištį įdėkite į taikinio pagrindo 1 angą.

STEP 30 30 ETAPAS
Similarly, place the remaining 4 Pins in the Holes to 

set all the targets.

Taip pat į angas sudėkite likusius 4 kaiščius, kad 

nustatytumėte visus taikinius.

PLAYTIME! LAIKAS ŽAISTI!

To play the whole domino set, please refer to page 

102. To see how individual elements work, please 

continue.

Kad sužaistumėte visą domino partiją, žr. 102 p. Kad 

pamatytumėte, kaip veikia atskiri elementai, tęskite toliau.

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 11 IŠ 11 LAKŠTO
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14X Holder 14X laikiklis

FROM SHEET 13 IŠ 13 LAKŠTO

2X Joining Plate 2X jungiamosios plokštės

FROM SHEET 15 IŠ 15 LAKŠTO

2X Palm Side Plate 2X šoninės delno plokštės

1X Rest Plate 1X atraminė plokštė

9X Thin Domino 9X plonos Domino kaladėlės

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

14X Tiny Band 14X plonų juostų

3X Small Band 3x mažos juostos

7X Fat Domino 7X storos domino kaladėlės

1X  Curvy Domino 1X vingiuotos domino kaladėlės

13X Marble 13X rutuliukai

SKEEBALL ZONE GAMEPLAY SKEEBALL ŽAIDIMAS

A. HOW TO LOAD A. KAIP ĮKELTI

FEED TIEKIMAS

PRESS TO LOAD PASPAUSKITE, KAD ĮKELTUMĖTE

POSITION-1 PADĖTIS-1

POSITION-2 PADĖTIS-2

Follow the Steps to play with Skeeball. Atlikite veiksmus, kad žaistumėte „Skeeball“.

B. CHOOSE THE INCLINE B. PASIRINKITE NUOLYDĮ

OPTION 1 1 BŪDAS

OPTION 2 2 BŪDAS

OPTION 3 3 BŪDAS
Choose Option 1, 2, or 3, as shown in figure, to 

increase and decrease the elevation of Marble 

projection.

Pasirinkite 1, 2 arba 3 parinktis, kaip parodyta 

paveikslėlyje, kad padidintumėte arba sumažintumėte 

rutuliukų projekcijos pakilimą.

C. SKEEBALL GAME! C. SKEEBALL ŽAIDIMAS!

PRESS TO SHOOT PASPAUSKITE, KAD IŠŠAUTUMĖTE

Press the 1-Triangle lever to shoot a Marble and 

Score Points. Lift the 50, 25, or 100 plate to calculate 

points scored and collect marbles as shown.

Nuspauskite 1-trikampę svirtį, kad iššautumėte rutuliuką ir 

surinktumėte taškų. Pakelkite 50, 25 arba 100 plokštę, kad 

suskaičiuotumėte surinktus taškus ir surinktumėte 

rutuliukus, kaip parodyta.

STRIKE-DOWN ZONE GAMEPLAY ŽAIDIMAS SMŪGIŲ ZONOJE

A. LOCKING THE LEVER A. SVIRTIES UŽFIKSAVIMAS

Flipper locked by the 2-X Lever Spragtuką užfiksavimo 2-X svirtis

Press the flipper down to lock it, as shown. Nuspauskite spragtuką, kad užfiksuotumėte, kaip 

parodyta.B. LOADING THE MARBLE B. KAMUOLIUKŲ ĮDĖJIMAS
Place 1 Marble over any one of the 3 holes of the 

Flipper
1 rutuliuką įdėkite į bet kurią iš 3 spragtuko angų.

C. ARRANGING THE BLOCKS AND SHOOTING 

MECHANISM
C. BLOKELIŲ IŠDĖSTYMAS IR ŠOVIMO MECHANIZMAS

PRESS TO SHOOT PASPAUSKITE, KAD IŠŠAUTUMĖTE
Arrange the Foam Blocks to make a structure in front 

of the Strike-Down Assembly, as shown.

Putų blokelius išdėliokite priešais smūgių bloką, kaip 

parodyta.

BOWLING ZONE GAMEPLAY ŽAIDIMAS BOULINGO ZONOJE

FEED TIEKIMAS

PRESS TO LOAD PASPAUSKITE, KAD ĮKELTUMĖTE

AIM NUSITAIKYKITE

POSITION-1 PADĖTIS-1

POSITION-2 PADĖTIS-2

Follow the Steps to Play the Bowling Game. Atlikite veiksmus, kad žaistumėte boulingą.

PRESS TO SHOOT PASPAUSKITE, KAD IŠŠAUTUMĖTE

Press the 1-Star Lever to shoot the Marble. Paspauskite 1-žvaigždės svirtį, kad iššautumėte rutuliuką.

JOINING THE ELEMENTS ELEMENTŲ SUJUNGIMAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS
Attach Skeeball Launcher to the Plain Base with 1 

Small Band, as shown.

„Skeebal“ paleidiklį prie lygaus pagrindo pritvirtinkite 1 

maža juosta, kaip parodyta.

Detail DETALĖ

Assembled View. Surinktos dalies vaizdas.
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Now place the Skeeball Collector in front of the 

Skeeball Launcher, as shown.

Dabar „Skeeball“ rinkiklį pastatykite priešais „Skeeball“ 

paleidiklį, kaip parodyta.

2X Small Band 105 POUCH 2X mažos juostos 105 MAIŠELIS
Similarly, attach the Bowling and Strike-Down 

assembly, using Small Bands, as shown.

Taip pat mažomis juostomis pritvirtinkite boulingo ir 

smūgių bloką, kaip parodyta.

PLACING THE DOMINOES DOMINO IŠDĖSTYMAS

A. DROP-DOWN ZONE A. NUMETIMO ZONA
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Make sure the domino is placed flat on the Start Base, 

as shown.

Įsitikinkite, kad domino kaladėlės ant pradinės plokštės 

sudėtos lygiai, kaip parodyta.
Fit the Thin Domino into the Long Guide Rails as 

shown

Plonas domino kaladėles įstatykite į ilguosius 

kreipiamuosius bėgelius, kaip parodyta.
Check if all the Thin Dominoes are getting flicked; also 

make sure to arrange them back to their original 

positions.

Patikrinkite, ar nusviro visos plonosios domino kaladėlės; 

taip pat jas būtinai grąžinkite į pradinę padėtį.

Thin Dominoes flipped Plonosios domino kaladėlės paverstos.
Similarly, fit 3 more Thin Dominoes into the Long 

Guide Rails, as shown.

Taip pat į ilguosius kreipiamuosius bėgelius, kaip 

parodyta, įstatykite dar 3 plonas domino kaladėles.

B. STEP-UP ZONE B. UŽKILIMO ZONA

Detail of Dominoes Position Domino padėties vaizdas

Fat Curvy Domino Storos banguotos domino kaladėlės
Similarly, fit the remaining Thin Dominoes and the 

Curvy Domino into the Step Rails and Short Guide 

Rails, as shown.

Taip pat į pakopų plokštes  bei trumpuosius 

kreipiamuosius bėgelius, kaip parodyta, įstatykite likusias 

plonas domino kaladėlės.

Check if all the Domnioes are getting flicked; also 

make sure to arrange them back to their original 

positions.

Patikrinkite, ar nusviro visos domino kaladėlės; taip pat jas 

būtinai grąžinkite į pradinę padėtį.

Detail of Dominoes Position Domino padėties vaizdas

2X Holder 2X laikikliai

SHEET - 11 11 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

1X Fat Domino 1X stora domino kaladėlė

POUCH MAIŠELIS
Attach 2 Holders to 1 Fat Domino using 2 Tiny bands, 

as shown.

2 plonom juostom prie 1 storos domino kaladėlės 

pritvirtinkite 2 laikiklius, kaip parodyta.

12X Holder 12X laikiklių

SHEET - 11 11 LAKŠTAS

12X Tiny Band 12X plonų juostų

6X Fat Domino 6X storos domino kaladėlės

POUCH MAIŠELIS

Similarly, prepare the remaining 6 Fat Dominoes. Taip pat , paruoškite likusias 6 storas domino kaladėles.

C. SKY-DIVE ZONE C. SKLANDYMO ZONA
Place 1 Fat Domino over one of the rectangular boxes 

drawn on Plain Base, as shown.

1 storą domino kaladėlę uždėkite ant stačiakampių, 

nupieštų ant lygaus pagrindo, kaip parodyta.
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Similarly, place the other 6 Fat Dominoes over the 

remaining rectangular boxes on the Plain Base, as 

shown.

Taip pat ant likusių stačiakampių uždėkite kitas 6 storas 

domino kaladėles, kaip parodyta.

PLACING THE MARBLES KAMUOLIUKŲ IŠDĖSTYMAS

A. DROP-DOWN ZONE A. NUMETIMO ZONA

B. STEP-UP ZONE B. UŽKILIMO ZONA

C. SKYDIVE ZONE C. SKLANDYMO ZONA
Place 1 Marble in each zone where the M sign is 

marked, as shown.

Kiekvienoje zonoje su M ženklu padėkite po 1 rutuliuką, 

kaip parodyta.

D. SKEEBALL ZONE D. SKEEBALL ZONA

E. STRIKE-DOWN ZONE E. IŠMUŠIMO ZONA

F. BOWLING ZONE F. BOULINGO ZONA

Feed Tiekimas

Press To Load Paspauskite, kad įkeltumėte

Aim Nusitaikymas

Feed Tiekimas

Press To Load Paspauskite, kad įkeltumėte

Feed Tiekimas

Press To Load Paspauskite, kad įkeltumėte

Aim Nusitaikymas
Marbles placed according to sections A, B and C on 

the page 113.
Rutuliukai išdėstyti pagal A, B ir C dalis 113 p.

Marbles placed according to sections D, E and F on 

the page 114.
Rutuliukai išdėstyti pagal D, E ir F dalis 114 p.

Your Dominoes game is ready. Jūsų domino žaidimas paruoštas.

116

Flick the Domino closest to the word ‘START’ written 

on the START Base and watch all other Dominoes Fall 

Down.

Paverskite arčiausiai užrašo START esančią domino 

kaladėlę ir stebėkite, kad nukrenta visos domino 

kaladėlės.
INDIVIDUAL GAME PLAYS INDIVIDUALŪS ŽAIDIMAI

2X Joining Plate 2X jungiamosios plokštės

SHEET - 13 13 LAKŠTAS

2X Palm Side Plate 2X šoninės delno plokštės

SHEET - 15 15 LAKŠTAS
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2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Attach 2 Joining Plates to 1 Palm Side Plate, using 2 

Tiny Bands.

Naudodami 2 plonas juostas prie 1 šoninės delno plokštės 

pritvirtinkite 2 jungiamąsias plokštes.

1X Rest Plate 1X atraminė plokštė

SHEET - 15 15 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Fix the Rest Plate to the Palm Side Plate, using 2 Tiny 

Bands.

Atraminę plokštę prie šoninės delno plokštės pritvirtinkite 

naudodami 2 plonas juostas.

1X Palm Side Plate 1X šoninė delno plokštė

SHEET - 15 15 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Cap the open ends of Rest Plate and Joining Plates 

using other Palm Side Plate and 4 Tiny Bands. Your 

Palm Rest is ready!

Atvirus atraminės ir jungiamųjų plokščių galus uždenkite 

naudodami kitą šoninę delno plokštę ir 4 plonas juostas. 

Jūsų delno atrama paruošta!

HOW TO SEPARATE BOWLING ZONE KAIP ATSKIRTI BOULINGO ZONĄ
Remove the Bowling Zone from the assembly to play 

with it individually. Follow the steps, as shown.

Norėdami žaisti atskirai, boulingo zoną nuo bloko atjunkite. 

Vadovaukitės tolesniais nurodymais.

121 Your Bowling Zone has been Separated. Jūsų boulingo zona atskirta.

DETAIL DETALĖ
Insert the Palm Rest into the Slots provided in Bowling 

Base to hold the Bowling Zone while Playing.

Į boulindo pagrindo angas įstatykite delno atramą, kad 

žaidžiant galėtumėte laikyti boulingo zoną.

123 You can now play with the Bowling Zone Separately. Dabar su boulingo zona galite žaisti atskirai.

HOW TO SEPARATE SKEEBALL ZONE KAIP ATSKIRTI SKEEBALL ZONĄ
Attach the Palm Rest, as shown on page 121. Now, 

you can play with the Skeeball Launcher separately.

Pritvirtinkite delno atramą, kaip parodyta 121 p. Dabar su 

„Skeeball“ paleidikliu galite žaisti atskirai.

HOW TO SEPARATE STRIKE-DOWN ZONE KAIP ATSKIRTI SMŪGIŲ ZONĄ
Similarly, you can play with the Strike-Down Zone 

separately.
Taip pat ir su smūgių zona galite žaisti atskirai.

WHAT YOUR FINAL PROJECT LOOKS LIKE KAIP ATRODO GALUTINIS JŪSŲ PROJEKTAS

(You can decorate this activity using your own art 

supplies. Make sure not to paint on any moving part.)

(Šį projektą galite papuošti naudodami turimas priemones. 

Saugokite, kad dažai nepatektų ant judančių dalių.)
HERE IS YOUR CHANCE TO BECOME A All you 

have to do is share your video review of Smartivity toy 

on Facebook, Instagram or Twitter and tag us; Share it 

with us on Whatsapp or mail it to us on 

info@smartivity.in

ŠTAI JŪSŲ PROGA TAPTI Viskas ką jums reikia padaryti 

– tai pasidalinti mūsų „Smartivity“ žaislo vaizdo įrašu 

„Facebook“, „Instagram“ arba „Twitter“ paskyroje ir 

pažymėti mus; dalinkitės savo nuomonėmis per 

„Whatsapp“ arba paštu info@smartivity.in.
NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

PASTABA. PAKUOTĘ IR INSTRUKCIJĄ PASILIKITE 

ATEIČIAI.
© Smartivity. 2021. All rights reserved. Smartivity is a 

registered trademark of Smartivity Labs Pvt. Ltd. All 

imagery, illustrations, and diagrams are protected 

under the copyright legislation and the rights are held 

by Smartivity Labs Pvt. Ltd

© „Smartivity“ 2021. Visos teisės saugomos. „Smartivity“ 

yra registruotasis „Smartivity Labs Pvt. Ltd.“ prekės 

ženklas. Visi vaizdai, iliustracijos ir diagramos yra 

saugomos autorių teisių įstatymo, o teisės priklauso 

„Smartivity Labs Pvt. Ltd.“.

Smartivity „Smartivity“

STEAM STEAM

NINJA NINDZE

NR. CONTENT TRANSLATION
SMARTIVITY SMARTIVITY

Activities for Smarter Learning Veiklos sumanesniam mokymuisi

CHAIN REACTION GRANDININĖ REAKCIJA

INSTRUCTION VIDEO & GAMEPLAY VIDEO

MOKOMOJI VAIZDO MEDŽIAGA IR ŽAIDIMO VAIZDO 

ĮRAŠAS

www.youtube.com/c/ smartivityindia www.youtube.com/c/ smartivityindia

STEAM STEAM

SCIENCE,TECHNOLOGY, ENGINEERING,ARTS & 

MATHS

MOKSLAS, TECHNOLOGIJOS, INŽINERIJA, MENAS IR 

MATEMATIKA (ANGL. SCIENCE, TECHNOLOGY, 

ENGINEERING, ARTS & MATHS)

INSTRUCTION BOOKLET (PART-I) INSTRUKCIJŲ LANKSTINUKAS (I DALIS)

24X7 CUSTOMER CONNECT: +91 81309 49966 24X7 PAGALBA KLIENTAMS: +91 81309 49966
Please call if you feel stuck at any point while making 

this project. You can also connect with us on 

WhatsApp.

Jei kuriame nors šio projekto etape neberandate 

sprendimo, susisiekite. Su mumis galite susisiekite ir per 

„WhatsApp“.

HOW TO READ THIS BOOKLET KAIP SKAITYTI ŠĮ LANKSTINUKĄ?
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How it looks Išvaizda

Name of the Part Dalies pavadinimas

1x X-Circle SHEET/POUCH 1x X-apskritimas LAKŠTAS / MAIŠELIS

Number of Parts required Reikalingų dalių skaičius

Where to find the Part Kur rasti dalį

TURN OVER APVERSKITE

Turn the arrangement, as shown in the picture Visą kompoziciją apverskite, kaip parodyta paveikslėlyje.

Important Instruction Svarbus nurodymas

HOW TO REMOVE THE RUBBER BAND GUMINĖS JUOSTOS NUĖMIMAS
nsert the Hook into the Band and stretch it. Pull the 

Band out. Į juostą įstatykite kabliuką ir ištempkite. Juostą ištraukite.

HOW TO REMOVE THE WOODEN BITS MEDINIŲ DALIŲ IŠĖMIMAS

Use the Hook to poke the Wooden bits out. Medines dalis išimkite kabliuku.

REMOVING THE WRAPPING FILM VYNIOJIMO PLĖVELĖS NUĖMIMAS

pierce using the Hook Pradurkite kabliuku.
PLEASE NOTE: DON’T WORRY! You might find 

some parts left over after you have finished 

assembling your Smartivity STEAM Educational DIY 

project. We have included these extra parts to make 

sure that you are not stuck when a part is misplaced 

or broken. If you still need any part, simply call us or 

send us a message with name of the part on 

WhatsApp or mail it to info@smartivity.in

PASTABA. NESIJAUDINKITE! Užbaigus „Smartivity 

STEAM lavinamąjį „pasidaryk pats“ projektą, gali likti 

atliekamų dalių. Šias dalis specialiai pridėjome tam, kad 

netinkamai įstačius dalį ar jai sulūžus turėtumėte 

atsarginių. Jei papildomų dalių vistiek reikia, tiesiog 

paskambinkite mums arba parašykite žinutę per 

„WatsApp“, nurodę dalies pavadinimą. Taip pat galite 

rašyti el. paštu info@smartivity.in.
WHAT YOU GET KĄ GAUNATE?

A. Wooden Sheets A. Mediniai lakštai

Wooden Sheet 1 Medinis lakštas 1

WOODEN PARTS MEDINĖS DALYS

SHEET NUMBER LAKŠTO NUMERIS

PRODUCT CODE GAMINIO KODAS

Wooden Sheet 2 Medinis lakštas 2

Wooden Sheet 3 Medinis lakštas 3

Wooden Sheet 4 Medinis lakštas 4

Wooden Sheet 5 Medinis lakštas 5

Wooden Sheet 6 Medinis lakštas 6

Wooden Sheet 7 Medinis lakštas 7

Wooden Sheet 8 Medinis lakštas 8

Wooden Sheet 9 Medinis lakštas 9

Wooden Sheet 10 Medinis lakštas 10

Wooden Sheet 11 Medinis lakštas 11

Wooden Sheet 12 Medinis lakštas 12

Wooden Sheet 13 Medinis lakštas 13

Wooden Sheet 14 Medinis lakštas 14

Wooden Sheet 15 Medinis lakštas 15

Wooden Sheet 16 Medinis lakštas 16

B. Pouches B. Maišeliai

INSIDE THE POUCHES MAIŠELIŲ VIDUJE

18X Green In-Plug 18X žalių vidinių kaiščių

6X Green Out-Plug 6X žalių išorinių kaiščių

3X Black Straw 3X juodi šiaudeliai

1X Yellow Straw 1X geltonas šiaudelis

2X Green Straw 2X žali šiaudeliai

13X Marble 13X rutuliukai

7X Fat Domino 7X storos domino kaladėlės

1X Curvy Domino 1X vingiuotos domino kaladėlės

1X Cover Plate 1X dengiančioji plokštė

Pouches P Maišeliai P

INSIDE THE POUCHES MAIŠELIŲ VIDUJE

172X Tiny Band 172X plonų juostų

31X Small Band 31X mažų juostų

10X Medium Band 10X vidutinių juostų

1X Hook 1X kabliukas

4X Foam Square 4X putų kvadratas

4X Foam Hexagon 4X putų šešiakampis

6X Foam Triangle 6X putų trikampis

3X Foam Circle 3X putų apskritimas

2X Foam Star 2X putų žvaigždė

4X Foam Rectangle 4X putų stačiakampis

Pouches P Maišeliai P
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PLEASE NOTE: Colours of Foam Parts, Hook and 

Elastic/Rubber Bands might differ from those shown in 

the illustration. However, the length/size of Bands can 

help you differentiate them

PASTABA. Putų dalių, kabliuko ir elastinių / guminių juostų 

spalvos gali skirtis nuo rodomų paveikslėliuose. Vis dėlto, 

atskirti galite pagal juostų ilgį / dydį.

HOW TO SEPARATE THE PARTS DALIŲ ATSKYRIMAS

Do not remove all parts at once. Refer to the PARTS 

REQUIRED page, and remove only the mentioned 

parts

Visų dalių iškart neišimkite. Žiūrėkite REIKALINGOS 

DALYS puslapyje ir išimkite tik nurodytas dalis.

DETAIL DETALĖ

NOTCH ĮRANTA
Find the notch or notches around the part you have to 

remove.
Suraskite aplink norimą išimti detalę esančias įrantas.

DETAIL DETALĖ
Remove the part by pressing it down at the notches. 

Be careful, not to break the part.

Dalį išimkite paspausdami ties įrantomis. Būkite atsargūs, 

kad nesulaužytumėte detalės.

WHAT WE ARE BUILDING KĄ KURIAME?

A. DOMINO EFFECT ZONE A. DOMINO EFEKTO ZONA

B.STRIKE DOWN ZONE B. NUMUŠIMO ZONA

WHAT WE ARE BUILDING KĄ KURIAME?

C. SKEEBALL ZONE C. SKEEBALL ŽAIDIMO ZONA

D. BOWLING ZONE D. BOULINGO ZONA

14 A-1. DROP-DOWN ZONE A-1. NUMETIMO ZONA

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 1 IŠ 1 LAKŠTO

8X Connector 8X jungtys

2X Ladder Plate 2X kopėtėlių plokštelės

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

1X START Base 1X PRADINĖ plokštė

2X Pillar 2X atramos

5X Fat Spacer 5X storos tarpinės 

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

1X E-Plate 1 1X E-plokštė 1

4X Thin Spacer 4X plonos tarpinės

1X E-Plate 2 1X E-plokštė 2

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

1X Gate Plate 1X vartų plokštė

2X F-Plate 2X F-plokštė

FROM SHEET 12 IŠ 12 LAKŠTO

1X Landing Base 1X nusileidimo pagrindas

FROM SHEET 14 IŠ 14 LAKŠTO

2X Long Guide Rail 2X ilgi kreipiamieji bėgeliai

FROM SHEET 15 IŠ 15 LAKŠTO

2X Short Guide Rail 2X trumpi kreipiamieji bėgeliai

FROM SHEET 16 IŠ 16 LAKŠTO

1X 2-O Lever 1X 2-O svirtis

1X 1-O Lever 1X 1-O svirtis

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

45X Tiny Band 45X plonos juostos

8X Small Band 8X mažos juostos

1X Black Straw 1X juodas šiaudelis

3X Green In-Plug 3X žali vidiniai kaiščiai

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

STEP 1 1 ETAPAS

1X START Base 1X PRADINĖ plokštė

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1X Long Guide Rail 1X ilgas kreipiamasis bėgelis

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
Fix 1 Long Guide Rail to the START Base, using 2 

Tiny Bands and 1 Small Band.

1 ilgą kreipiamąjį bėgelį 2 plonom juostom ir 1 maža juosta 

pritvirtinkite prie PRADINĖS plokštės.

STEP 2 2 ETAPAS

1X Long Guide Rail 1X ilgas kreipiamasis bėgelis

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

2X Tiny Band 2X plonos juostos
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POUCH MAIŠELIS
Fix the other Long Guide Rail to the START Base, 

using 1 Small Band and 2 Tiny Bands.

Kitą ilgą kreipiamąjį bėgelį 1 maža juosta ir 2 plonom 

juostom pritvirtinkite prie PRADINĖS plokštės.

STEP 3 3 ETAPAS

1X 2-O Lever 1X 2-O svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS

2X Pillar 2X atramos

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

POUCH MAIŠELIS
Make sure that the 2-O lever rotates freely about the 

Green In-plug. If not, slightly loosen the Green In-Plug 

to make the lever move freely

Patikrinkite, ar 2-O svirtis aplink žalią vidinį kaištį sukasi 

laisvai. Jei ne, žalią vidinį kaištį atlaisvinkite, kad svirtis 

judėtų laisvai.
Slide 1 Pillar, the 2-O Lever, and, 1 Pillar onto 1 Green 

Out-Plug. Secure the arrangement, using 1 Green In-

Plug.

1 atramą, 2-O svirtį ir 1 atramą užstumkite ant 1 žalio 

išorinio kaiščio. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 žalią vidinį 

kaištį.

STEP 4 4 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

All arrows should point in the same direction. Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.

ASSEMBLED VIEW SURINKTOS DALIES VAIZDAS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Fix the 2-O Lever arrangement to the START Base, 

using 2 Tiny Bands

2-O svirtes bloką 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

PRADINĖS plokštės.

STEP 5 5 ETAPAS

1x E-Plate 1 1x E-plokštė 1

2X Thin Spacer 2X plonos tarpinės

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Make sure that the drawn over side of the E-Plate 1 

faces you.
Patikrinkite, ar E-plokštės 1 viršutinė pusė atsukta į jus.

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS
Attach 2 Thin Spacers to the E-Plate 1, using 2 Tiny 

Bands.

2 plonas tarpines 2 plonom juostom pritvirtinkite prie E-

plokštės 1.

STEP 6 6 ETAPAS

1X Fat Spacer 1X stora tarpinė

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Attach 1 Fat Spacer to the E-Plate 1, using 1 Tiny 

Band.
1 ploną tarpinę 1 plona juosta pritvirtinkite prie E-plokštės 

1.
STEP 7 7 ETAPAS

2X Fat Spacer 2X storos tarpinės

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Similarly, attach 2 Fat Spacers to the E-Plate 1, using 

2 Tiny Bands.

Taip pat 2 storas tarpines 2 plonom juostom pritvirtinkite 

prie E-plokštės 1.

STEP 8 8 ETAPAS

1x Black Straw 1x juodas šiaudelis

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ
Insert 1 Green In-Plug into 1 Black Straw. Slide the E-

Plate arrangement onto the Black Straw, as shown.

1 žalią vidinį kaištį įstatykite į 1 juodą šiaudelį. E-plokštės 

bloką įstumkite į juodą šiaudelį, kaip parodyta.

STEP 9 9 ETAPAS

1X 1-O Lever 1X 1-O svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS
Make sure that the 1-O Lever matches with its drawing 

on the E Plate.
Patikrinkite, ar 1-O svirtis sutampa su žyme ant E-

plokštės.
Slide the 1-O Lever onto the Black Straw. 1-O svirtį užstumkite ant juodo šiaudelio.

STEP 10 10 ETAPAS

1X E-Plate 2 1X E-plokštė 2

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

5X Tiny Band 5X plonos juostos
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POUCH MAIŠELIS
Do not lift the arrangement before fixing the Black 

Straw with Green In-Plug.

Bloko nekelkite, kol juodo šiaudelio nepritvirtinote žaliu 

vidiniu kaiščiu.
Cap the free ends of Thin Spacers, Fat Spacers, and 

Black Straw, using the other E-Plate 2 and 5 Tiny 

Bands.

Laisvus plonų tarpinių galus, storų tarpinių galus ir juodo 

šiaudelio galus uždenkite naudodami kitą E-plokštę 2 ir 5 

plonas juostas.

STEP 11 11 ETAPAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

POUCH MAIŠELIS

Fix the Black Straw, using 1 Green In-Plug. Juodą šiaudelį pritvirtinkite naudodami 1 žalią vidinį kaištį.

STEP 12 12 ETAPAS

1X Ladder Plate 1X kopėtėlių plokštelė

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

3X Tiny Band 3X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Fix 1 Ladder Plate to the 3 Fat Spacers, using 3 Tiny 

Bands.

Prie 3 storų tarpinių 3 plonom juostom pritvirtinkite 1 

kopėtėlių plokštelę.

STEP 13 13 ETAPAS

1X F-Plate 1X F-plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

2X Fat Spacer 2X storos tarpinės 

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

2X Thin Spacer 2X plonos tarpinės

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS
Attach 2 Thin Spacers and 2 Fat Spacers to 1 F-Plate, 

using 4 Tiny Bands.

2 plonas tarpines ir 2 storas tarpines 4 plonomis juostomis 

pritvirtinkite prie 1 F-plokštės.

STEP 14 14 ETAPAS

1X F-Plate 1X F-plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Attach the other F-Plate to the Spacers, using 4 Tiny 

Bands
Kitą F-plokštę 4 plonom juostom pritvirtinkite prie tarpinių.

STEP 15 15 ETAPAS

2X Tiny Band POUCH 2X plonos juostos MAIŠELIS
FiX the F-Plate arrangement to the Ladder Plate 

arrangement, using 2 Tiny Bands, as shown.

F-plokštės bloką 2 plonom juostom pritvirtinkite prie 

kopėtėlių plokštelės, kaip parodyta.

STEP 16 16 ETAPAS

1X Ladder Plate 1X kopėtėlių plokštelė

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

5X Tiny Band 5X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

Fix the F-Plate arrangement and the E-Plate 

arrangement with the other Ladder Plate, using 5 Tiny 

Bands.

F-plokštės ir E-plokštės blokus 5 plonomis juostomis 

pritvirtinkite prie kopėtėlių plokštelės.

STEP 17 17 ETAPAS

1X Gate Plate 1X vartų plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

Attach the Gate Plate to the F-Plates, using 1 Small 

Band.

Vartų plokštę 1 plona juosta pritvirtinkite prie F-plokščių.

STEP 18 18 ETAPAS

Insert the E-Plates arrangement into the START Base, 

as shown.

E-plokštės bloką įstatykite į PRADINĘ plokštę, kaip 

parodyta.

STEP 19 19 ETAPAS

Make sure that the 1-O Lever sits into the 2-O Lever, 

as shown.

Patikrinkite, ar 1-O svirtis atsiremia į 2-O svirtį, kaip 

parodyta.

STEP 20 20 ETAPAS
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1x Small Band 1x maža juosta

6X Tiny Band 6X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Fix the arrangement, using 1 Small Band and 6 Tiny 

Bands.

Bloką pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą ir 6 plonas 

juostas.

STEP 21 21 ETAPAS

24Xx Connector 24X jungtys 

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1x Small Band 1x maža juosta

POUCH MAIŠELIS

ASSEMBLED VIEW SURINKTOS DALIES VAIZDAS
Attach 4 Connectors to the START Base. Fix 2 

Connectors together using 1 Small Band, per pair, as 

shown.

4 jungtis pritvirtinkite prie PRADINĖS plokštės. 2 jungtis 

pritvirtinkite kartu su 1 maža juosta vienai porai, kaip 

parodyta.

STEP 22 22 ETAPAS

2X Connector 2X jungtys

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1X Landing Base 1X nusileidimo pagrindas

SHEET - 12 12 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS
Orientation of the Landing Base should be the same 

as shown in the figure.

Nusileidimo pagrindo kryptis turi būto tokia, kaip 

paveikslėlyje.
Fix 2 Connectors to the Landing Base using 1 Small 

Band.

2 jungtis prie nusileidimo pagrindo pritvirtinkite naudodami 

1 mažą juostą.

STEP 23 23 ETAPAS

2X Connector 2X jungtys

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER APVERSKITE

Attach 2 Connectors to the Landing Base, using 1 

Small Band.

2 jungtis prie nusileidimo pagrindo prijunkite naudodami 1 

mažą juostą.

STEP 24 24 ETAPAS

2X Short Guide Rail 2X trumpi kreipiamieji bėgeliai

SHEET - 15 15 LAKŠTAS

4X Tiny Band 4X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Fix 2 Short Guide Rails to the Landing Base, using 4 

Tiny Bands.

2 trumpus kreipiamuosius bėgelius prie nusileidimo 

pagrindo pritvirtinkite naudodami 4 mažas juostas.

STEP 25 25 ETAPAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Attach the ends of E-Plates to the Landing Base, 

using 1 Tiny Band.

E-plokštės galus prie nusileidimo pagrindo pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

42 A-2. STEP-UP ZONE A-2. UŽKILIMO ZONA

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

1X Slope Plate 1 1X plokštė su nuolydžiu 1

1X Slope Plate 2 1X plokštė su nuolydžiu 2

1X Support Plate 1X atraminė plokštė
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FROM SHEET 9 IŠ 9 LAKŠTO

X1 Spiral X1 spiralė

FROM SHEET 12 IŠ 12 LAKŠTO

1X Fish Base 1X jungiamasis pagrindas

1X Middle Plate 1X vidurinioji plokštė

FROM SHEET 13 IŠ 13 LAKŠTO

1X Step Rail 2 1X pakopų plokštė 2

1X Step Rail 1 1X pakopų plokštė 1

FROM SHEET 14 IŠ 14 LAKŠTO

X1 V-Plate X1 V-plokštė 

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

9X Tiny Band 9X plonos juostos

2X Small Band 2X mažos juostos

STEP 1 1 ETAPAS

1X V-Plate 1X V-plokštė

SHEET - 14 14 LAKŠTAS

1X Fish Base 1X jungiamasis pagrindas

SHEET - 12 12 LAKŠTAS

2X Small Band 2X mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Make sure that the arrow on Fish Base faces upwards. Įsitikinkite, kad rodyklės ant jungiamojo pagrindo yra 

nukreiptos aukštyn.
Attach the V-Plate to the Fish Base, using 2 Small 

Bands.

V-plokštę prie jungiamojo pagrindo prijunkite naudodami 2 

mažas juostas.

STEP 2 2 ETAPAS

1X Slope Plate 1 1X plokštė su nuolydžiu 1

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Fix the Slope Plate 1 into the Fish Base, through the V-

Plate, using 1 Tiny Band.

Plokštę su nuolydžiu 1 prie jungiamojo pagrindo per V-

plokštę pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 3 3 ETAPAS

1X Slope Plate 2 1X plokštė su nuolydžiu 2

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Fix the Slope Plate 2 to the Fish Base. Plokštę su nuolydžiu 2 pritvirtinkite prie jungiamojo 

pagrindo.

STEP 4 4 ETAPAS

1X Support Plate 1X atraminė plokštė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Fix the Support Plate to the Fish Base, through V-

Plate, using 1 Tiny Band.

Atraminę plokštę prie jungiamojo pagrindo per V-plokštę 

pritvirtinkite naudodami 1 ploną juostą.

STEP 5 5 ETAPAS

1X Step Rail 1 1X pakopų plokštė 1

SHEET - 13 13 LAKŠTAS
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1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Fix the Step Rail 1 to the Fish Base, using 1 Tiny 

Band.

Pakopų plokštę 1 prie jungiamojo pagrindo pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 6 6 ETAPAS

1X Middle Plate 1X vidurinioji plokštė

SHEET - 12 12 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

All arrows should point in the same direction. Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.

Fix the Middle Plate to the Step Rail 1, using 1 Tiny 

Band.

Viduriniąją plokštę prie pakopų plokštės 1 pritvirtinkite 1 

plona juosta.

STEP 7 7 ETAPAS

1X Spiral 1X spiralė

SHEET - 9 9 LAKŠTAS

Fix the Spiral to the Step Rail 1, as shown. Spiralę prie pakopų plokštės 1 pritvirtinkite kaip parodyta.

STEP 8 8 ETAPAS

Poke the notch on Step Rail 1 through the Spiral. 

Insert the head of the Spiral into the Step Rail 1.

Pakopų plokštės 1 įrantą prakiškite prie spiralę. Spiralės 

galvutę įstatykite į pakopų plokštę 1.

STEP 9 9 ETAPAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

Secure the inserted end of Spiral with 1 Tiny Band. Įstatytą spiralės galą užtvirtinkite 1 plona juosta.

STEP 10 10 ETAPAS

1X Step Rail 2 1X pakopų plokštė 2

SHEET - 13 13 LAKŠTAS
Fix the Step Rail 2 to the Spiral, the Fish Base, and 

the Middle Plate, as shown.

Pakopų plokštę 2 prie spiralės, jungiamojo pagrindo ir 

viduriniosios plokštės pritvirtinkite kaip parodyta.

STEP 1 1 ETAPAS

3X Tiny Band 3X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

DETAIL DETALĖ

Fix the arrangement, using 3 Tiny Bands Bloką pritvirtinkite naudodami 3 plonas juostas.

STEP 12 12 ETAPAS

Make sure that the dots on the Spiral are in line with 

the grooves on the V-Plate.

Įsitikinkite, kad ant spiralės esantys taškai susilygiuoja su 

V-plokštės grioveliais.

Align the dots of the Spiral with grooves of the V-Plate. Spiralės taškus sulygiuokite su V-plokštės grioveliais.

STEP 13 13 ETAPASFix each turn of the Spiral to each groove on the V-

plate Kiekvieną spiralės posūkį pritvirtinkite prie V-plokštės.

Take the help of an adult, if needed. Jei reikia, paprašykite suaugusiojo pagalbos.

Push the Spiral downwards to fit into the grooves on 

the V-Plate.

Spiralę paspauskite, kad įsistatytų į V-plokštės griovelius.

57
Make sure that the dots on the Spiral are in line with 

the grooves on the V-Plate.

Įsitikinkite, kad ant spiralės esantys taškai susilygiuoja su 

V-plokštės grioveliais.

STEP 14 14 ETAPAS

DETAIL DETALĖ

Fit the Middle Plate of the Step Rail arrangement over 

the 2 Connectors.

Viduriniąją pakopų plokštės bloko plokštę uždėkite ant 2 

jungčių.

59
The Step-Up Zone is connected with the Drop-Down 

Zone
Užkilimo zona yra prijungta prie nusileidimo zonos.

60 A-3. SKY-DIVE ZONE A-3. SKLANDYMO ZONA
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PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 1 IŠ 1 LAKŠTO

1X Plain Base 1X lygus pagrindas

6X Connector 6X jungtys

FROM SHEET 2 IŠ 2 LAKŠTO

X1 Gun Base X1 šautuvo pagrindas

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

5X Thin Spacer 5X plonos tarpinės

FROM SHEET 11 IŠ 11 LAKŠTO

1X Slide Side 1 1X čiuožyklos pusė 1

1X Slide Side 2 1X čiuožyklos pusė 2

FROM SHEET 4 IŠ 4 LAKŠTO

1X Long Wall 1X ilga sienelė

1X Short Wall 1x trumpas sienelė

2X Arrow Pillar 2X atrama su rodykle

FROM SHEET 16 IŠ 16 LAKŠTO

1X 2-Square Lever 1X 2-kvadratinė svirtis

1X 1-Square Lever 1X 1-kvadratinė svirtis

FROM SHEET 12 IŠ 12 LAKŠTO

1X Snake Plate 1X vingiuota plokštė

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

14X Tiny Band 14X plonų juostų

11X Small Band 11X mažų juostų

4X Green In-Plug 4X žali vidiniai kaiščiai

2X Black straw 2X juodas šiaudelis

STEP 1 1 ETAPAS

5X Thin Spacer 5X plonos tarpinės

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1X Slide Side 1 1X čiuožyklos pusė 1

5X Tiny Band 5X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Make sure that the drawn over part of Slide Side 1 

faces you while inserting the Thin Spacers.

Įsitikinkite, kad virš čiuožyklos pusės 1 esanti žyma 

įstatant plonas tarpines yra atsukta į jus.

REVERSE VIEW ATVIRKŠTINIS VAIZDAS

Fix 5 Thin Spacers into the Slide Side 1, using 5 Tiny 

Bands.

5 plonas tarpines 5 plonom juostom pritvirtinkite prie 

čiuožyklos pusės 1.

STEP 2 2 ETAPAS

2X Green In-Plug 2X žali vidiniai kaiščiai

2X Black Straw 2X juodi šiaudeliai

POUCH MAIŠELIS

Insert 2 Green In-Plugs into 2 Black Straws. Fit the 

Slide Side arrangement onto the Black Straws, as 

shown.

2 žalius vidinius kaiščius įstatykite į 2 juodus šiaudelius. 

Ant juodų šiaudelių uždėkite čiuožyklos pusės bloką, kaip 

parodyta.

STEP 3 3 ETAPAS

1X 2-Square Lever 1X 2-kvadratinė svirtis

1X 1-Square Lever 1X 1-kvadratinė svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS
Make sure that both the levers match with their 

drawings on the Slide Side 1.

Įsitikinkite, kad abi svirtys sutampa su žymomis ant 

čiuožyklos pusės 1.

Slide the 2-Square Lever onto 1 Black Straw and 1-

Square Lever onto the other Black Straw.

2-kvadratinę svirtį užstumkite ant 1 juodo šiaudelio, o 1-

kvadratinę svirtį – ant kito juodo šiaudelio.

STEP 4 4 ETAPAS
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1X Slide Side 2 1X čiuožyklos pusė 2

SHEET - 11 11 LAKŠTAS

5X Tiny Band 5X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS
Do not lift the arrangement before securing the Black 

Straws with Green In-Plugs.

Bloko nekelkite, kol juodų šiaudelių nepritvirtinote žaliais 

vidiniais kaiščiais.

Fix the Slide Side 2 to the 2 Black Straws and 5 Thin 

Spacers, using 5 Tiny Band as shown.

Čiuožyklos pusę 2 prie 2 juodų šiaudelių ir 5 plonų tarpinių 

pritvirtinkite naudodami 5 plonas juostas, kaip parodyta.

STEP 5 5 ETAPAS

2X Green In-Plug 2X žali vidiniai kaiščiai

POUCH MAIŠELIS

Fix the Slide Side 2 to the Straws, using 2 Green In-

Plugs.

Čiuožyklos pusę 2 prie šiaudelių pritvirtinkite naudodami 2 

žalius vidinius kaiščius.

STEP 6 6 ETAPAS

1X Gun Base 1X šautuvo pagrindas

SHEET - 2 2 LAKŠTAS

4X Small Band 4X mažos juostos

POUCH MAIŠELIS
Orientation of the Gun Base should be the same as 

shown in the figure.
Šautuvo pagrindo kryptis turi būto tokia, kaip paveikslėlyje.

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

Fix the Slide Sides to the Gun Base, using 4 Small 

Bands.

Čiuožyklos puses prie šautuvo pagrindo pritvirtinkite 

naudodami 4 mažas juostas.

STEP 7 7 ETAPAS

2X Arrow Pillar 2X atrama su rodykle

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

TURN OVER VERSKITE

REVERSE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

All arrows should point in the same direction. Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.

Fix 2 Arrow Pillars to the Gun Base, using 1 Small 

Band.

2 atramas su rodyklėmis prie šautuvo pagrindo 

pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą.

STEP 8 8 ETAPAS

LANDING BASE NUSILEIDIMO PAGRINDAS

DETAIL A. A DETALĖ

DETAIL B B DETALĖ
Fix the Gun Base arrangement to the Connectors in 

the Landing Base.

Šautuvo pagrindo bloką pritvirtinkite prie nusileidimo 

pagrinde esančių jungčių.

STEP 9 9 ETAPAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Fix the structure, using 1 Small Band, as shown. Konstrukciją pritvirtinkite naudodami 1 mažą juostą, kaip 

parodyta.

STEP 10 10 ETAPAS

1X Short Wall 1x trumpas sienelė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

1X Snake Plate 1X vingiuota plokštė

SHEET - 12 12 LAKŠTAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS
Make sure that you read the letters ‘L’ and ‘R’ on the 

Snake Plate correctly.

Tinkamai perskaitykite ant vingiuotos plokštės esančias 

raides L ir R.
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Fix the Short Wall into the Snake Plate, using 1 Tiny 

Band.

Trumpąją sienelę prie vingiuotos plokštės pritvirtinkite 

naudodami 1 ploną juostą.

STEP 11 11 ETAPAS

1X Long Wall 1X ilga sienelė

SHEET - 4 4 LAKŠTAS

Fit the Long Wall into the Snake Plate, as shown. Ilgąją sienelę prie vingiuotos plokštės tvirtinkite kaip 

parodyta.

STEP 12 12 ETAPAS

1X Tiny Band 1X plona juosta

POUCH MAIŠELIS

DETAIL DETALĖ

Fix the Long Wall, using 1 Tiny Band, as shown. Ilgąją sienelę tvirtinkite naudodami 1 ploną juostą, kaip 

parodyta.

STEP 13 13 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

ASSEMBLED VIEW DETAIL SURINKTOS DALIES VAIZDAS

ASSEMBLED VIEW DETAIL SURINKTOS DALIES VAIZDAS

Connect the Arrow Pillars of the Gun Base to the 

Slope Plates of the Fish Base, using the Snake Plate.

Šautuvo pagrindo atramas su rodyklėmis su jungiamojo 

pagrindo plokštėmis su nuolydžiu sujunkite naudodami 

vingiuotą plokštę.

75 Assembled View. Surinktos dalies vaizdas.

STEP 14 14 ETAPAS

2X Connector 2X jungtys

1X Plain Base 1X lygus pagrindas

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta

POUCH MAIŠELIS
Fix 2 Connectors to the Plain Base, using 1 Small 

Band

2 jungtis prie lygaus pagrindo pritvirtinkite naudodami 1 

mažą juostą.

STEP 15 15 ETAPAS

4x Connector 4x jungtys

SHEET - 1 1 LAKŠTAS

2X Small Band 2X mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

Fix 4 Connectors to the Plain Base, using 2 Small 

Bands.

4 jungtis prie lygaus pagrindo pritvirtinkite naudodami 2 

mažas juostas.

STEP 16 16 ETAPAS

2X Small Band 2X mažos juostos

POUCH MAIŠELIS

ASSEMBLED VIEW DETAIL SURINKTOS DALIES VAIZDAS

Fix the Plain Base arrangement to the 4 Connectors of 

START Base, using 2 Small Bands.

Lygaus pagrindo bloką 2 mažom juostom pritvirtinkite prie 

PRADINĖS plokštės 4 jungčių.

79 The Sky-Dive Zone is ready Sklandymo zona paruošta.

80 B. STRIKE-DOWN ZONE B. IŠMUŠIMO ZONA

PARTS REQUIRED REIKALINGOS DALYS

FROM SHEET 3 IŠ 3 LAKŠTO

1X Flipper 1X laidynė

2X fliper holder 2X laidynės laikikliai

6X Pillar 6X atramos

FROM SHEET 8 IŠ 8 LAKŠTO

1X Flipper Base 1X laidynės pagrindas

FROM SHEET 16 IŠ 16 LAKŠTO
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1X 1-X Lever 1X 1-X svirtis

1X 2-X Lever 1X 2-X svirtis

FROM POUCH P IŠ MAIŠELIO P

6X Tiny Band 6X plonos juostos

1x Small Band 1x maža juosta

1X Yellow Straw 1X geltonas šiaudelis

4X Green In-Plug 4X žali vidiniai kaiščiai

2X Green Out-Plug 2X žali išoriniai kaiščiai

STEP 1 1 ETAPAS

2X Pillar 2X atramos

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1X 1-X Lever 1X 1-X svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

1x Green Out-Plug 1x žalias išorinis kaištis

POUCH MAIŠELIS

Slide 1 Pillar, the 1-X Lever, and 1 Pillar onto 1 Green 

Out-Plug. Fix the arrangement, using 1 Green In-Plug.

1 atramą, 1-X svirtį ir 1 atramą užstumkite ant 1 žalio 

išorinio kaiščio. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 žalią vidinį 

kaištį.

STEP 2 2 ETAPAS

1X Flipper Base 1X laidynės pagrindas

SHEET - 8 8 LAKŠTAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE DETAIL APATINĖ DALIS

All arrows should point in the same direction. Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.

Fix the 1-X Lever arrangement to the Flipper Base, 

using 2 Tiny Bands.

1-X svirtį 2 plonom juostom pritvirtinkite prie laidynės 

pagrindo.

STEP 3 3 ETAPAS

2X Pillar 2X atramos

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1X 2-X Lever 1X 2-X svirtis

SHEET - 16 16 LAKŠTAS

1X Green In-Plug 1X žalias vidinis kaištis

1X Green Out-Plug 1X žalias išorinis kaištis

POUCH MAIŠELIS
Slide 1 Pillar, the 2-X Lever, and 1 Pillar onto 1 Green 

Out-Plug. Fix the arrangement, using 1 Green In-Plug.

1 atramą, 2-X svirtį ir 1 atramą užstumkite ant 1 žalio 

išorinio kaiščio. Bloką pritvirtinkite naudodami 1 žalią vidinį 

STEP 4 4 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

UNDERSIDE VIEW VAIZDAS IŠ APAČIOS

All arrows should point in the same direction Visos rodyklės turi būti nukreiptos ta pačia kryptimi.
Tail of the 2-X Lever should rest over the head of the 1-

X Lever, as shown.

2-X svirties galas turi remtis į 1-X svirties galvutę, kaip 

parodyta.
Fix the 2-X Lever arrangement to the Flipper Base, 

using 2 Tiny Bands.

2-X svirtį 2 plonom juostom pritvirtinkite prie laidynės 

pagrindo.

STEP 5 5 ETAPAS

1X Flipper 1X laidynė

2X Flipper Holder 2X laidynės laikikliai

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

1X Small Band 1X maža juosta
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POUCH MAIŠELIS

Fix the 2 Flipper Holders to the Flipper, using 1 Small 

Band.

2 laidynės laikiklius prie laidynės pritvirtinkite 1 maža 

juosta.

STEP 6 6 ETAPAS

2X Pillar 2X atramos

SHEET - 3 3 LAKŠTAS

2X Green In-Plug 2X žali vidiniai kaiščiai

1X Yellow Straw 1X geltonas šiaudelis

POUCH MAIŠELIS

Insert 1 Green In-Plug into the Yellow Straw. Slide 1 

Pillar, the Flipper Holders, and 1 Pillar onto the Yellow 

Straw. Fix the arrangement, using 1 Green In-Plug.

1 žalią vidinį kaištį įstatykite į geltoną šiaudelį. 1 atramą, 

laidynės laikiklius ir 1 atramą įstatykite į geltoną šiaudelį. 

Bloką pritvirtinkite naudodami 1 žalią vidinį kaištį.

STEP 7 7 ETAPAS

2X Tiny Band 2X plonos juostos

POUCH MAIŠELIS

REVERSE SIDE DETAIL ATVIRKŠTINĖ DALIS

Fix the Flipper Holders to the Flipper Base, using 2 

Tiny Bands.

Laidynės laikiklius prie laidynės pagrindo pritvirtinkite 2 

plonom juostom.

STEP 8 8 ETAPAS

Stretch the Small Band and fix it to the notch in Flipper 

Base.

Ištempkite mažą juostą ir ją pritvirtinkite laidynės pagrindo 

įrantoje.
Make sure that all your levers are freely moving. If not, 

then slightly loosen the Green In-Plugs to make the 

Įsitikinkite, kad visos svirtys juda laisvai. Jei ne, žalius 

vidinius kaiščius atlaisvinkite, kad svirtis judėtų laisvai.

ASSEMBLED VIEW SURINKTOS DALIES VAIZDAS

The Strike-Down Zone is ready! Išmušimo zona paruošta!
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NOTE: PLEASE RETAIN PACKAGE AND 

INSTRUCTION BOOK FOR FUTURE REFERENCE

PASTABA. PAKUOTĘ IR INSTRUKCIJĄ PASILIKITE 

ATEIČIAI.
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